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Sepher Yecheq’El (Ezekiel) 

Chapter 36 
 

  L@XYI  IXD-L@  @APD  MC@-OA  DZ@E Eze36:1 

:DEDI-XAC  ERNY  L@XYI  IXD  ZXN@E 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·š´†-�¶‚ ‚·ƒ´M¹† �́…́‚-‘¶ƒ †́Uµ‚̧‡ ‚ 

:†́E†́‹-šµƒ¸C E”̧÷¹� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·š´† ́U¸šµ÷́‚̧‡ 
1. w’atah ben-‘adam hinabe’ ‘el-harey Yis’ra’El  
w’amar’at harey Yis’ra’El shim’`u d’bar-Yahúwah. 
 

Eze36:1 And you, son of man, prophesy to the mountains of Yisra’El  

and say, O mountains of Yisra’El, hear the word of JWJY. 
 

‹36:1› Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, προφήτευσον ἐπὶ τὰ ὄρη Ισραηλ  
καὶ εἰπὸν τοῖς ὄρεσιν τοῦ Ισραηλ Ἀκούσατε λόγον κυρίου  
1 Kai sy, huie anthr�pou, proph�teuson epi ta or� Isra�l  

And you, O son of man, prophesy against the mountains of Israel!  

kai eipon tois oresin tou Isra�l Akousate logon kyriou 

and say to the mountains of Israel!  Hear the word of YHWH! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  G@D  MKILR  AIE@D  XN@  ORI  DEDI  IPC@  XN@  DK 2 

:EPL  DZID  DYXENL  MLER  ZENAE 

 ‰́‚¶† �¶�‹·�¼” ƒ·‹Ÿ‚́† šµ÷´‚ ‘µ”µ‹ †́E†́‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷́‚ †¾J ƒ 

:E’́K †́œ¸‹´† †́�́šŸ÷¸� �́�Ÿ” œŸ÷́ƒE 
2. koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah ya`an ‘amar ha’oyeb `aleykem he’ach  
ubamoth `olam l’morashah hay’thah lanu. 
 

Eze36:2 Thus says my Adon JWJY, Because the enemy has spoken against you, Aha!  

and, The everlasting heights have become a possession to us, 
 

‹2› Τάδε λέγει κύριος Ἀνθ’ ὧν εἶπεν ὁ ἐχθρὸς ἐφ’ ὑµᾶς Εὖγε ἔρηµα αἰώνια  
εἰς κατάσχεσιν ἡµῖν ἐγενήθη,  
2 Tade legei kyrios Anthí h�n eipen ho echthros ephí hymas  

Thus says YHWH; Because said against you the enemy, 

Euge er�ma ai�nia eis kataschesin h�min egen�th�, 

Well done, desolate places the eternal for now our possession became. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ZENY  ORIA  ORI  DEDI  IPC@  XN@  DK  ZXN@E  @APD  OKL 3 

  MIEBD  ZIX@YL  DYXEN  MKZEIDL  AIAQN  MKZ@  S@YE 
:MR-ZACE  OEYL  ZTY-LR  ELRZE 

 œŸLµ� ‘µ”µ‹¸A ‘µ”µ‹ †́E†´‹ ‹́’¾…¼‚ šµ÷´‚ †¾J ́U¸šµ÷́‚̧‡ ‚·ƒ´M¹† ‘·�´� „ 

 �¹‹ŸBµ† œ‹¹š·‚̧�¹� †́�́šŸ÷ �¶�̧œŸ‹̧†¹� ƒ‹¹ƒ́N¹÷ �¶�̧œ¶‚ •¾‚́�̧‡ 
:�́”-œµA¹…̧‡ ‘Ÿ�́� œµ–¸ā-�µ” E�¼”·Uµ‡ 

laken hinabe’ w’amar’at koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah ya`an b’ya`an shamoth  
w’sha’oph ‘eth’kem misabib lih’yoth’kem morashah lish’erith hagoyim  
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wate`alu `al-s’phath lashon w’dibath-`am. 
 

Eze36:3 therefore prophesy and say, Thus says my Adon JWJY,  

Because, yes, because of the wasting and crushing of you from all around  

that you might be a possession to the rest of the nations  

and you have been taken up in the lip of the tongue and the whispering of the people. 
 

‹3› διὰ τοῦτο προφήτευσον καὶ εἰπόν Τάδε λέγει κύριος Ἀντὶ τοῦ ἀτιµασθῆναι ὑµᾶς  
καὶ µισηθῆναι ὑµᾶς ὑπὸ τῶν κύκλῳ ὑµῶν τοῦ εἶναι ὑµᾶς εἰς κατάσχεσιν τοῖς 
καταλοίποις ἔθνεσιν καὶ ἀνέβητε λάληµα γλώσσῃ καὶ εἰς ὀνείδισµα ἔθνεσιν,  
3 dia touto proph�teuson kai eipon  

On account of this, prophesy and say! 

Tade legei kyrios Anti tou atimasth�nai hymas  

Thus says YHWH; Because of you being dishonored,  

kai mis�th�nai hymas hypo t�n kyklŸ hym�n tou einai hymas  

and being detested by those round about you, for you to be 

eis kataschesin tois kataloipois ethnesin  

for a possession to the rest of the nations,  

kai aneb�te lal�ma gl�ssÿ kai eis oneidisma ethnesin, 

and you ascended of discussion as a tongue, and a scorn to nations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  XN@-DK  DEDI  IPC@-XAC  ERNY  L@XYI  IXD  OKL 4 

  ZEI@BLE  MIWIT@L  ZERABLE  MIXDL  DEDI  IPC@ 
  FAL  EID  XY@  ZEAFRPD  MIXRLE  ZENNYD  ZEAXGLE 

:AIAQN  XY@  MIEBD  ZIX@YL  BRLLE 

šµ÷́‚-†¾J †́E†́‹ ‹´’¾…¼‚-šµƒ̧C E”¸÷¹� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·š´† ‘·�´� … 

œŸ‹́‚·Bµ�̧‡ �‹¹™‹¹–¼‚́� œŸ”́ƒ̧Bµ�̧‡ �‹¹š´†¶� †́E†́‹ ‹´’¾…¼‚ 
µ̂ƒ¸� E‹́† š¶�¼‚ œŸƒ́ˆ½”¶Mµ† �‹¹š´”¶�̧‡ œŸ÷̧÷¾Vµ† œŸƒ́š»‰¶�̧‡ 

“ :ƒ‹¹ƒ́N¹÷ š¶�¼‚ �¹‹ŸBµ† œ‹¹š·‚̧�¹� „µ”µ�¸�E 
4. laken harey Yis’ra’El shim’`u d’bar-’Adonay Yahúwah koh-’amar ‘Adonay Yahúwah  
leharim w’lag’ba`oth la’aphiqim w’lage’ayoth w’lecharaboth hashom’moth  
w’le`arim hane`ezaboth ‘asher hayu l’baz ul’la`ag lish’erith hagoyim ‘asher misabib. 
 

Eze36:4 Therefore, O mountains of Yisra’El, hear the Word of my Adon JWJY.  

Thus says my Adon JWJY to the mountains and to the hills,  

to the ravines and to the valleys, to the desolate wastes and to the forsaken cities  

which have become a prey and a derision to the rest of the nations which are all around, 
 

‹4› διὰ τοῦτο, ὄρη Ισραηλ, ἀκούσατε λόγον κυρίου Τάδε λέγει κύριος τοῖς ὄρεσιν  
καὶ τοῖς βουνοῖς καὶ ταῖς φάραγξιν καὶ τοῖς χειµάρροις καὶ τοῖς ἐξηρηµωµένοις  
καὶ ἠφανισµένοις καὶ ταῖς πόλεσιν ταῖς ἐγκαταλελειµµέναις, αἳ ἐγένοντο  
εἰς προνοµὴν καὶ εἰς καταπάτηµα τοῖς καταλειφθεῖσιν ἔθνεσιν περικύκλῳ·   
4 dia touto, or� Isra�l, akousate logon kyriou  

On account of this, O mountains of Israel, hear the word of YHWH. 

Tade legei kyrios tois oresin kai tois bounois kai tais pharagxin 
Thus says YHWH to the mountains, and to the hills, and to the rushing streams, 

kai tois cheimarrois kai tois ex�r�m�menois  
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and to the ravines, and to the places being made quite desolate,  

kai �phanismenois kai tais polesin tais egkataleleimmenais, hai egenonto eis pronom�n  

and being obliterated, and to the cities being abandoned, and became for plunder  

kai eis katapat�ma tois kataleiphtheisin ethnesin perikyklŸ;  

and for trampling to the being left behind nations surrounding.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  IZXAC  IZ@PW  Y@A  @L-M@  DEDI  IPC@  XN@-DK  OKL 5 

  IVX@-Z@-EPZP  XY@  @LK  MEC@-LRE  MIEBD  ZIX@Y-LR 
:FAL  DYXBN  ORNL  YTP  H@YA  AAL-LK  ZGNYA  DYXENL  MDL 

 ‹¹U¸šµA¹… ‹¹œ´‚̧’¹™ �·‚̧A ‚¾�-�¹‚ †´E†́‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷´‚-†¾J ‘·�´� † 

 ‹¹˜̧šµ‚-œ¶‚-E’̧œ´’ š¶�¼‚ ‚́KºJ �Ÿ…½‚-�µ”¸‡ �¹‹ŸBµ† œ‹¹š·‚̧�-�µ” 
:ˆµƒ́� D́�́š¸„¹÷ ‘µ”µ÷¸� �¶–¶’ Š´‚̧�¹A ƒ´ƒ·�-�́J œµ‰̧÷¹ā̧A †́�́šŸ÷̧� �¶†́� 

5. laken koh-‘amar ‘Adonay Yahúwah ‘im-lo’ b’esh qin’athi dibar’ti  
`al-sh’erith hagoyim w’`al-‘Edom kula’ ‘asher nath’nu-‘eth-‘ar’tsi lahem l’morashah  
b’sim’chath kal-lebab bish’at nephesh l’ma`an mig’rashah labaz. 
 

Eze36:5 therefore thus says my Adon JWJY, Surely in the fire of My jealousy  

I have spoken against the rest of the nations, and against all Edom,  

all of her who have given My land for themselves for a possession with all joy of heart,  

with scorning of soul, to drive it out for a prey. 
 

‹5› διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Εἰ µὴν ἐν πυρὶ θυµοῦ µου ἐλάλησα  
ἐπὶ τὰ λοιπὰ ἔθνη καὶ ἐπὶ τὴν Ιδουµαίαν πᾶσαν, ὅτι ἔδωκαν τὴν γῆν µου ἑαυτοῖς  
εἰς κατάσχεσιν µετ’ εὐφροσύνης ἀτιµάσαντες ψυχὰς τοῦ ἀφανίσαι ἐν προνοµῇ·   
5 dia touto tade legei kyrios  

On account of this, thus says YHWH; 

Ei m�n en pyri thymou mou elal�sa epi ta loipa ethn�  

Assuredly by fire of my rage I spoke against the remaining nations,  

kai epi t�n Idoumaian pasan, hoti ed�kan t�n g�n mou heautois eis kataschesin  

and against all Edom; for they gave my land to themselves for a possession  

metí euphrosyn�s atimasantes psychas tou aphanisai en pronomÿ;  

with gladness, dishonoring lives, to obliterate in plunder.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MIXDL  ZXN@E  L@XYI  ZNC@-LR  @APD  OKL 6 

  IPPD  DEDI  IPC@  XN@-DK  ZEI@BLE  MIWIT@L  ZERABLE 
:MZ@YP  MIEB  ZNLK  ORI  IZXAC  IZNGAE  IZ@PWA 

�‹¹š´†¶� ́U¸šµ÷´‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ œµ÷̧…µ‚-�µ” ‚·ƒ´M¹† ‘·�́� ‡ 

‹¹’̧’¹† †́E†́‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷́‚-†¾J œŸ‹́‚·Bµ�̧‡ �‹¹™‹¹–¼‚́� œŸ”´ƒ̧Bµ�̧‡ 
:�¶œ‚́ā̧’ �¹‹ŸB œµL¹�̧J ‘µ”µ‹ ‹¹U¸šµA¹C ‹¹œ´÷¼‰µƒE ‹¹œ́‚̧’¹™¸ƒ 

6. laken hinabe’ `al-‘ad’math Yis’ra’El w’amar’at leharim w’lag’ba`oth la’aphiqim  
w’lage’ayoth koh-‘amar ‘Adonay Yahúwah hin’ni b’qin’athi  
ubachamathi dibar’ti ya`an k’limath goyim n’sa’them. 
 

Eze36:6 Therefore prophesy concerning the land of Yisra’El and say to the mountains  

and to the hills, to the ravines and to the valleys, Thus says my Adon JWJY,  

Behold, I have spoken in My jealousy and in My wrath  
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because you have endured the insults of the nations. 
 

‹6› διὰ τοῦτο προφήτευσον ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ Ισραηλ καὶ εἰπὸν τοῖς ὄρεσιν  
καὶ τοῖς βουνοῖς καὶ ταῖς φάραγξιν καὶ ταῖς νάπαις Τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐν  
τῷ ζήλῳ µου καὶ ἐν τῷ θυµῷ µου ἐλάλησα ἀντὶ τοῦ ὀνειδισµοὺς ἐθνῶν ἐνέγκαι ὑµᾶς·   
6 dia touto proph�teuson epi t�n g�n tou Isra�l kai eipon tois oresin  

On account of this, prophesy over the land of Israel! and say to the mountains,  

kai tois bounois kai tais pharagxin kai tais napais  

and to the hills, and to the ravines, and to the groves!   

Tade legei kyrios Idou eg� en tŸ z�lŸ mou  

Thus says YHWH; Behold, I in my zeal  

kai en tŸ thymŸ mou elal�sa anti tou oneidismous ethn�n enegkai hymas;  

and in my rage spoke against your scorning which nations bore to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ICI-Z@  IZ@YP  IP@  DEDI  IPC@  XN@  DK  OKL 7 

:E@YI  MZNLK  DND  AIAQN  MKL  XY@  MIEBD  @L-M@ 

‹¹…́‹-œ¶‚ ‹¹œ‚́ā́’ ‹¹’¼‚ †´E†́‹ ‹́’¾…¼‚ šµ÷́‚ †¾J ‘·�´� ˆ 

:E‚́W¹‹ �́œ´L¹�¸J †́L·† ƒ‹¹ƒ´N¹÷ �¶�́� š¶�¼‚ �¹‹ŸBµ† ‚¾�-�¹‚ 
7. laken koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah ‘ani nasa’thi ‘eth-yadi ‘im-lo’ hagoyim  
‘asher lakem misabib hemah k’limatham yisa’u. 
 

Eze36:7 Therefore thus says my Adon JWJY, I have lifted up My hand;  

surely the nations that surround you they shall endure their insults. 
 

‹7› διὰ τοῦτο ἐγὼ ἀρῶ τὴν χεῖρά µου ἐπὶ τὰ ἔθνη τὰ περικύκλῳ ὑµῶν,  
οὗτοι τὴν ἀτιµίαν αὐτῶν λήµψονται·   
7 dia touto eg� ar� t�n cheira mou  

On account of this, thus says YHWH; I shall lift my hand 

epi ta ethn� ta perikyklŸ hym�n, houtoi t�n atimian aut�n l�mpsontai; 

against the nations, the ones surrounding you; these their dishonor shall bear.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  EPZZ  MKTPR  L@XYI  IXD  MZ@E 8 

:@EAL  EAXW  IK  L@XYI  INRL  E@YZ  MKIXTE 

E’·U¹U �¶�̧P¸’µ” �·‚́š¸ā¹‹ ‹·š´† �¶Uµ‚̧‡ ‰ 

:‚Ÿƒ´� Eƒ̧š·™ ‹¹J �·‚́š¸ā¹‹ ‹¹Lµ”̧� E‚̧ā¹U �¶�¸‹̧š¶–E 
8. w’atem harey Yis’ra’El `an’p’kem titenu  
upher’y’kem tis’u l’`ami Yis’ra’El ki qer’bu labo’. 
 

Eze36:8 But you, O mountains of Yisra’El, you shall put forth your branches  

and bear your fruit for My people Yisra’El; for they are drawing near to come. 
 

‹8› ὑµῶν δέ, ὄρη Ισραηλ, τὴν σταφυλὴν  
καὶ τὸν καρπὸν ὑµῶν καταφάγεται ὁ λαός µου, ὅτι ἐγγίζουσιν τοῦ ἐλθεῖν.   
8 hym�n de, or� Isra�l, t�n staphyl�n kai ton karpon hym�n kataphagetai ho laos mou,  

But your O mountains of Israel grape and your fruit shall eat my people;  

hoti eggizousin tou elthein.  

for they are hoping to come.  
_____________________________________________________________________________________________ 



                         HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page      5 

:MZRXFPE  MZCARPE  MKIL@  IZIPTE  MKIL@  IPPD  IK 9 

:�¶U¸”µš¸ ¹̂’̧‡ �¶U¸…µƒ½”¶’̧‡ �¶�‹·�¼‚ ‹¹œ‹¹’́–E �¶�‹·�¼‚ ‹¹’̧’¹† ‹¹J Š 

9. ki hin’ni ‘aleykem uphanithi ‘aleykem w’ne`ebad’tem w’niz’ra`’tem. 
 

Eze36:9 For, behold, I am for you, and I shall turn to you,  

and you shall be cultivated and sown. 
 

‹9› ὅτι ἰδοὺ ἐγὼ ἐφ’ ὑµᾶς καὶ ἐπιβλέψω ἐφ’ ὑµᾶς,  
καὶ κατεργασθήσεσθε καὶ σπαρήσεσθε.   
9 hoti idou eg� ephí hymas kai epibleps� ephí hymas,  

For behold, I am for you, and I shall look upon you, 

kai katergasth�sesthe kai spar�sesthe.  

and you shall be worked and sown.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  DLK  L@XYI  ZIA-LK  MC@  MKILR  IZIAXDE 10 

:DPIPAZ  ZEAXGDE  MIXRD  EAYPE 

†¾KºJ �·‚́š¸ā¹‹ œ‹·A-�́J �́…́‚ �¶�‹·�¼” ‹¹œ‹·A¸š¹†̧‡ ‹ 

:†́’‹¶’́A¹U œŸƒ́š»‰¶†̧‡ �‹¹š´”¶† Eƒ̧�¾’̧‡ 
10. w’hir’beythi `aleykem ‘adam kal-beyth Yis’ra’El kuloh  
w’nosh’bu he`arim w’hecharaboth tibaneynah. 
 

Eze36:10 I shall multiply men on you, all the house of Yisra’El, all of it;  

and the cities shall be inhabited and the waste places shall be built. 
 

‹10› καὶ πληθυνῶ ἐφ’ ὑµᾶς ἀνθρώπους, πᾶν οἶκον Ισραηλ εἰς τέλος,  
καὶ κατοικηθήσονται αἱ πόλεις, καὶ ἡ ἠρηµωµένη οἰκοδοµηθήσεται.   
10 kai pl�thyn� ephí hymas anthr�pous, pan oikon Isra�l eis telos,  

And I shall multiply upon you men, all the house of Israel to the end.  

kai katoik�th�sontai hai poleis, kai h� �r�m�men� oikodom�th�setai.  

And shall be inhabited the cities, and the place being made desolate shall be built.  
_____________________________________________________________________________________________ 

MKZ@  IZAYEDE  EXTE  EAXE  DNDAE  MC@  MKILR  IZIAXDE 11 

:DEDI  IP@-IK  MZRCIE  MKIZY@XN  IZAHDE  MKIZENCWK   

�¶�̧œ¶‚ ‹¹U¸ƒµ�Ÿ†̧‡ Eš́–E Eƒ́š¸‡ †́÷·†̧ƒE �́…́‚ �¶�‹·�¼” ‹¹œ‹·A¸š¹†̧‡ ‚‹ 

:†́E†́‹ ‹¹’¼‚-‹¹J �¶U¸”µ…‹¹‡ �¶�‹·œ¾�‚¹š·÷ ‹¹œ¾ƒ¹Š·†̧‡ �¶�‹·œŸ÷̧…µ™¸J  
11. w’hir’beythi `aleykem ‘adam ub’hemah w’rabu upharu w’hoshab’ti ‘eth’kem  
k’qad’motheykem w’hetibothi meri’shotheykem wida`’tem ki-‘ani Yahúwah. 
 

Eze36:11 I shall multiply on you man and beast; and they shall increase and be fruitful;  

and I shall make you dwell as you were formerly and shall do you better than at the first.  

Thus you shall know that I am JWJY. 
 

‹11› καὶ πληθυνῶ ἐφ’ ὑµᾶς ἀνθρώπους καὶ κτήνη καὶ κατοικιῶ ὑµᾶς  
ὡς τὸ ἐν ἀρχῇ ὑµῶν καὶ εὖ ποιήσω ὑµᾶς ὥσπερ τὰ ἔµπροσθεν ὑµῶν·   
καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγώ εἰµι κύριος.   
11 kai pl�thyn� ephí hymas anthr�pous kai kt�n� 

And I shall multiply upon you men and cattle; 

kai katoiki� hymas h�s to en archÿ hym�n kai eu poi�s� hymas 
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and I shall cause you to dwell as at your beginning.  And good I shall do you 

h�sper ta emprosthen hym�n;  kai gn�sesthe hoti eg� eimi kyrios.  

as the things prior of you.  And you shall know that I am YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  JEYXIE  L@XYI  INR-Z@  MC@  MKILR  IZKLEDE 12 

:MLKYL  CER  SQEZ-@LE  DLGPL  MDL  ZIIDE 

¡E�·š‹¹‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹¹Lµ”-œ¶‚ �́…́‚ �¶�‹·�¼” ‹¹U¸�µ�Ÿ†̧‡ ƒ‹ 

“ :�́�̧Jµ�̧� …Ÿ” •¹“Ÿœ-‚¾�̧‡ †́�¼‰µ’̧� �¶†́� ́œ‹¹‹´†̧‡ 
12. w’holak’ti `aleykem ‘adam ‘eth-`ami Yis’ra’El wireshuk  
w’hayiath lahem l’nachalah w’lo’-thosiph `od l’shak’lam. 
 

Eze36:12 Yes, I shall cause men, My people Yisra’El to walk on you and possess you,  

and you shall become to them as an inheritance  

and shall not increase any more for their bereavement. 
 

‹12› καὶ γεννήσω ἐφ’ ὑµᾶς ἀνθρώπους τὸν λαόν µου Ισραηλ,  
καὶ κληρονοµήσουσιν ὑµᾶς, καὶ ἔσεσθε αὐτοῖς εἰς κατάσχεσιν·   
καὶ οὐ µὴ προστεθῆτε ἔτι ἀτεκνωθῆναι ἀπ’ αὐτῶν.   
12 kai genn�s� ephí hymas anthr�pous ton laon mou Isra�l,  

And I shall engender unto you men against my people Israel; 

kai kl�ronom�sousin hymas, kai esesthe autois eis kataschesin;   
          and they shall inherit you, and you shall be to them for a possession, 

kai ou m� prosteth�te eti atekn�th�nai apí aut�n.  

and in no way shall you be added still to be made childless of them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  IZ@  MC@  ZLK@  MKL  MIXN@  ORI  DEDI  IPC@  XN@  DK 13 

:ZIID  JIEB  ZLKYNE 

 ‹¹U´‚ �́…́‚ œ¶�¶�¾‚ �¶�´� �‹¹š¸÷¾‚ ‘µ”µ‹ †́E†́‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷´‚ †¾J „‹ 

:œ‹¹‹́† ¢·‹ŸB œ¶�¶Jµ�̧÷E  
13. koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah ya`an ‘om’rim lakem  
‘okeleth ‘adam ‘ati  um’shakeleth goye’k hayith. 
 

Eze36:13 Thus says my Adon JWJY, Because they say to you,  

You are a devourer of men and you have bereaved your nations, 
 

‹13› τάδε λέγει κύριος Ἀνθ’ ὧν εἶπάν σοι Κατέσθουσα ἀνθρώπους εἶ  
καὶ ἠτεκνωµένη ὑπὸ τοῦ ἔθνους σου ἐγένου,  
13 tade legei kyrios Anthí h�n eipan soi Katesthousa anthr�pous ei  

Thus says YHWH; Because they said to you, O her devouring men,  

kai �tekn�men� hypo tou ethnous sou egenou, 

and made childless by your nation you were. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  CER  ILK@Z-@L  MC@  OKL 14 

:DEDI  IPC@  M@P  CER-ILYKZ  @L  JIEBE 

…Ÿ” ‹¹�¸�‚¾œ-‚¾� �́…́‚ ‘·�´� …‹ 
:†́E†́‹ ‹´’¾…¼‚ �º‚̧’ …Ÿ”-‹¹�̧Vµ�̧œ ‚¾� ¢·‹Ÿ„̧‡ 

14. laken ‘adam lo’-tho’k’li `od w’goye’k lo’ th’kash’li-`od  n’um ‘Adonay Yahúwah. 
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Eze36:14 therefore you shall not devour men any longer  

and you shall not make your nations fall any longer, declares my Adon JWJY. 
 

‹14› διὰ τοῦτο ἀνθρώπους οὐκέτι φάγεσαι  
καὶ τὸ ἔθνος σου οὐκ ἀτεκνώσεις ἔτι, λέγει κύριος.   
14 dia touto anthr�pous ouketi phagesai  

On account of this men no longer shall you devour, 

kai to ethnos sou ouk atekn�seis eti, legei kyrios. 

and your nation you shall not make childless any more, says YHWH. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  MINR  ZTXGE  MIEBD  ZNLK  CER  JIL@  RINY@-@LE 15 

:DEDI  IPC@  M@P  CER  ILYKZ-@L  JIEBE  CER-I@YZ  @L 

�‹¹Lµ” œµP¸š¶‰̧‡ �¹‹ŸBµ† œµL¹�¸J …Ÿ” ¢¹‹µ�·‚ µ”‹¹÷̧�µ‚-‚¾�̧‡ ‡Š 

“ :†́E†́‹ ‹́’¾…¼‚ �º‚̧’ …Ÿ” ‹¹�¹�̧�µœ-‚¾� ¢·‹Ÿ„̧‡ …Ÿ”-‹¹‚̧ā¹œ ‚¾� 
15. w’lo’-‘ash’mi`a ‘elayik `od k’limath hagoyim w’cher’path `amim lo’ this’i-`od  
w’goyek lo’-thak’shili `od n’um ‘Adonay Yahúwah. 
 

Eze36:15 I shall not let you hear the shame of the nations anymore,  

nor shall you bear the disgrace of the peoples any longer,  

nor shall you cause your nation to stumble any longer, declares my Adon JWJY. 
 

‹15› καὶ οὐκ ἀκουσθήσεται οὐκέτι ἐφ’ ὑµᾶς ἀτιµία ἐθνῶν,  
καὶ ὀνειδισµοὺς λαῶν οὐ µὴ ἀνενέγκητε, λέγει κύριος.   
15 kai ouk akousth�setai ouketi ephí hymas atimia ethn�n,  

And shall not be heard any longer against you dishonor of nations.  

kai oneidismous la�n ou m� anenegk�te, legei kyrios.   

And the scorning of peoples no more shall you bear, says YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:XN@L  IL@  DEDI-XAC  IDIE 16 

:š¾÷‚·� ‹µ�·‚ †´E†́‹-šµƒ̧… ‹¹†¸‹µ‡ ˆŠ 

16. way’hi d’bar-Yahúwah ‘elay le’mor. 
 

Eze36:16 Then the Word of JWJY came to me saying, 
 

‹16› Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός µε λέγων 
16 Kai egeneto logos kyriou pros me leg�n 

And came the Word of YHWH to me, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E@NHIE  MZNC@-LR  MIAYI  L@XYI  ZIA  MC@-OA 17 

:IPTL  MKXC  DZID  DCPD  Z@NHK  MZELILRAE  MKXCA  DZE@ 

E‚̧LµŠ¸‹µ‡ �́œ́÷¸…µ‚-�µ” �‹¹ƒ¸�¾‹ �·‚́š¸ā¹‹ œ‹·A �́…́‚-‘¶A ˆ‹ 

:‹´’́–¸� �́J¸šµ… †́œ¸‹´† †́C¹Mµ† œµ‚̧÷ºŞ̌J �́œŸ�‹¹�¼”µƒE �́J̧šµ…̧A D́œŸ‚ 
17. ben-‘adam beyth Yis’ra’El yosh’bim `al-‘ad’matham way’tam’u ‘othah b’dar’kam  
uba`alilotham k’tum’ath hanidah hay’thah dar’kam l’phanay. 
 

Eze36:17 Son of man, when the house of Yisra’El was living in their own land,  

they defiled it by their ways and by their deeds;  

their way before Me was like the uncleanness of woman’s impurity. 
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‹17› Υἱὲ ἀνθρώπου, οἶκος Ισραηλ κατῴκησεν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν καὶ ἐµίαναν αὐτὴν  
ἐν τῇ ὁδῷ αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν καὶ ἐν ταῖς ἀκαθαρσίαις αὐτῶν·   
κατὰ τὴν ἀκαθαρσίαν τῆς ἀποκαθηµένης ἐγενήθη ἡ ὁδὸς αὐτῶν πρὸ προσώπου µου.   
17 Huie anthr�pou, oikos Isra�l katŸk�sen epi t�s g�s aut�n  

O son of man, the house of Israel dwelt upon their land, 

kai emianan aut�n en tÿ hodŸ aut�n kai en tois eid�lois aut�n 

and they defiled it by their way, and with their idols 

kai en tais akatharsiais aut�n;  kata t�n akatharsian 

and with their uncleannesses; and according to the uncleanness 

t�s apokath�men�s egen�th� h� hodos aut�n pro pros�pou mou.  

of a woman sitting apart was their way before my face.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  UX@D-LR  EKTY-XY@  MCD-LR  MDILR  IZNG  JTY@E 18 

:DE@NH  MDILELBAE 

—¶š´‚́†-�µ” E�̧–´�-š¶�¼‚ �́Cµ†-�µ” �¶†‹·�¼” ‹¹œ´÷¼‰ ¢¾P¸�¶‚́‡ ‰‹ 

:́†E‚̧L¹Š �¶†‹·�EK¹„¸ƒE 
18. wa’esh’pok chamathi `aleyhem `al-hadam ‘asher-shaph’ku `al-ha’arets 
ub’giluleyhem tim’uah. 
 

Eze36:18 And I poured out My wrath on them for the blood  

which they had shed on the land, because they had defiled it with their idols. 
 

‹18› καὶ ἐξέχεα τὸν θυµόν µου ἐπ’ αὐτοὺς  
18 kai exechea ton thymon mou epí autous 

And I poured out my rage upon them. 
_____________________________________________________________________________________________  

  MKXCK  ZEVX@A  EXFIE  MIEBA  MZ@  UIT@E 19 

:MIZHTY  MZELILRKE 

�́J̧šµ…̧J œŸ˜́š¼‚́A Eš´F¹Iµ‡ �¹‹ŸBµA �́œ¾‚ —‹¹–´‚́‡ Š‹ 
:�‹¹U¸Šµ–¸� �́œŸ�‹¹�¼”µ�̧‡ 

19. wa’aphits ‘otham bagoyim wayizaru ba’aratsoth k’dar’kam  
w’ka`alilotham sh’phat’tim. 
 

Eze36:19 Also I scattered them among the nations and they were dispersed  

throughout the lands.  According to their ways and according to their deeds I judged them. 
 

‹19› καὶ διέσπειρα αὐτοὺς εἰς τὰ ἔθνη καὶ ἐλίκµησα αὐτοὺς εἰς τὰς χώρας·   
κατὰ τὴν ὁδὸν αὐτῶν καὶ κατὰ τὴν ἁµαρτίαν αὐτῶν ἔκρινα αὐτούς.   
19 kai diespeira autous eis ta ethn� kai elikm�sa autous eis tas ch�ras;   

And I scattered them into the nations, and winnowed them into the places.  

kata t�n hodon aut�n kai kata t�n hamartian aut�n ekrina autous.  

According to their way and according to their sin I judged them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

IYCW  MY-Z@  ELLGIE  MY  E@A-XY@  MIEBD-L@  @EAIE 20 

:E@VI  EVX@NE  DL@  DEDI-MR  MDL  XN@A   

‹¹�̧…́™ �·�-œ¶‚ E�̧Kµ‰¸‹µ‡ �́� E‚́A-š¶�¼‚ �¹‹ŸBµ†-�¶‚ ‚Ÿƒ́Iµ‡ � 
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:E‚́˜́‹ Ÿ˜̧šµ‚·÷E †¶K·‚ †´E†́‹-�µ” �¶†́� š¾÷½‚¶A  
20. wayabo’ ‘el-hagoyim ‘asher-ba’u sham way’chal’lu ‘eth-shem qad’shi  
be’emor lahem `am-Yahúwah ‘eleh ume’ar’tso yatsa’u. 
 

Eze36:20 When they came to the nations where they went there,  

they profaned My holy name, because it was said of them,  

These are the people of JWJY; yet they have come out of His land. 
 

‹20› καὶ εἰσήλθοσαν εἰς τὰ ἔθνη, οὗ εἰσήλθοσαν ἐκεῖ,  
καὶ ἐβεβήλωσαν τὸ ὄνοµά µου τὸ ἅγιον  
ἐν τῷ λέγεσθαι αὐτούς Λαὸς κυρίου οὗτοι καὶ ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ ἐξεληλύθασιν.   
20 kai eis�lthosan eis ta ethn�, hou eis�lthosan ekei,  

And they entered unto the nations of which they entered there. 

kai ebeb�l�san to onoma mou to hagion en tŸ legesthai autous 

And they profaned name my holy in the saying of them, 

Laos kyriou houtoi kai ek t�s g�s autou exel�lythasin.  

the people of YHWH These are, and from out of his land they went forth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MIEBA  L@XYI  ZIA  EDELLG  XY@  IYCW  MY-LR  LNG@E 21 

:DNY  E@A-XY@ 

 �¹‹ŸBµA �·‚́š¸ā¹‹ œ‹·A E†E�̧K¹‰ š¶�¼‚ ‹¹�̧…́™ �·�-�µ” �¾÷̧‰¶‚́‡ ‚� 

“ :†́Ĺ� E‚́A-š¶�¼‚ 
21. wa’ech’mol `al-shem qad’shi ‘asher chil’luhu beyth Yis’ra’El bagoyim  
‘asher-ba’u shamah. 
 

Eze36:21 But I had pity for My holy name,  

which the house of Yisra’El had profaned among the nations where they went there. 
 

‹21› καὶ ἐφεισάµην αὐτῶν διὰ τὸ ὄνοµά µου τὸ ἅγιον,  
ὃ ἐβεβήλωσαν οἶκος Ισραηλ ἐν τοῖς ἔθνεσιν, οὗ εἰσήλθοσαν ἐκεῖ.   
21 kai epheisam�n aut�n dia to onoma mou to hagion, ho ebeb�l�san 

And I spared them on account of name my holy, which profaned 

oikos Isra�l en tois ethnesin, hou eis�lthosan ekei.  

the house of Israel among the nations of which they entered there.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  @L  DEDI  IPC@  XN@  DK  L@XYI-ZIAL  XN@  OKL 22 

  IYCW-MYL-M@  IK  L@XYI  ZIA  DYR  IP@  MKPRNL 
:MY  MZ@A-XY@  MIEBA  MZLLG  XY@ 

 ‚¾� †́E†́‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷́‚ †¾J �·‚́š¸ā¹‹-œ‹·ƒ̧� š¾÷½‚ ‘·�´� ƒ� 

‹¹�̧…́™-�·�̧�-�¹‚ ‹¹J �·‚́ş̌ā¹‹ œ‹·A †¶ā¾” ‹¹’¼‚ �¶�¸’µ”µ÷¸� 
:�́� �¶œ‚́A-š¶�¼‚ �¹‹ŸBµA �¶U¸�µK¹‰ š¶�¼‚ 

22. laken ‘emor l’beyth-Yis’ra’El koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah  
lo’ l’ma`an’kem ‘ani `oseh beyth Yis’ra’El ki ‘im-l’shem-qad’shi  
‘asher chilal’tem bagoyim ‘asher-ba’them sham. 
 

Eze36:22 Therefore say to the house of Yisra’El, Thus says my Adon JWJY,  

It is not for your sake, O house of Yisra’El, that I act, but for My holy name,  
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which you have profaned among the nations where you went there. 
 

‹22› διὰ τοῦτο εἰπὸν τῷ οἴκῳ Ισραηλ Τάδε λέγει κύριος Οὐχ ὑµῖν ἐγὼ ποιῶ,  
οἶκος Ισραηλ, ἀλλ’ ἢ διὰ τὸ ὄνοµά µου τὸ ἅγιον,  
ὃ ἐβεβηλώσατε ἐν τοῖς ἔθνεσιν, οὗ εἰσήλθετε ἐκεῖ.   
22 dia touto eipon tŸ oikŸ Isra�l Tade legei kyrios  

On account of this, say to the house of Israel! Thus says YHWH; 

Ouch hymin eg� poi�, oikos Isra�l, allí � dia to onoma mou to hagion, 
Not to you do I act, O house of Israel, but because of name my holy 

ho ebeb�l�sate en tois ethnesin, hou eis�lthete ekei.  

which you profaned among the nations of which you entered there.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MIEBA  LLGND  LECBD  INY-Z@  IZYCWE 23 

  MIEBD  ERCIE  MKEZA  MZLLG  XY@ 
:MDIPIRL  MKA  IYCWDA  DEDI  IPC@  M@P  DEDI  IP@-IK 

�¹‹ŸBµA �́Kº‰¸÷µ† �Ÿ…́Bµ† ‹¹÷¸�-œ¶‚ ‹¹U¸�µC¹™¸‡ „� 

�¹‹ŸBµ† E”̧…́‹¸‡ �́�Ÿœ¸A �¶U¸�µK¹‰ š¶�¼‚ 
:�¶†‹·’‹·”¸� �¶�́ƒ ‹¹�̧…́R¹†̧A †́E†́‹ ‹´’¾…¼‚ �º‚̧’ †´E†́‹ ‹¹’¼‚-‹¹J 

23. w’qidash’ti ‘eth-sh’mi hagadol ham’chulal bagoyim  
‘asher chilal’tem b’thokam w’yad’`u hagoyim  
ki-‘ani Yahúwah n’um ‘Adonay Yahúwah b’hiqad’shi bakem l’`eyneyhem. 
 

Eze36:23 I shall sanctify My great name which has been profaned among the nations,  

which you have profaned in their midst.  Then the nations shall know that I am JWJY,  

declares my Adon JWJY, when I am sanctified in you in their sight. 
 

‹23› καὶ ἁγιάσω τὸ ὄνοµά µου τὸ µέγα τὸ βεβηλωθὲν ἐν τοῖς ἔθνεσιν,  
ὃ ἐβεβηλώσατε ἐν µέσῳ αὐτῶν, καὶ γνώσονται τὰ ἔθνη ὅτι ἐγώ εἰµι κύριος  
ἐν τῷ ἁγιασθῆναί µε ἐν ὑµῖν κατ’ ὀφθαλµοὺς αὐτῶν.   
23 kai hagias� to onoma mou to mega to beb�l�then en tois ethnesin,  

And I shall sanctify name my great being profaned among the nations, 

ho ebeb�l�sate en mesŸ aut�n, kai gn�sontai ta ethn� 
which you profaned in the midst of them.  And shall know the nations 

hoti eg� eimi kyrios en tŸ hagiasth�nai me en hymin katí ophthalmous aut�n.  

that I am YHWH, when I am sanctified among you before their eyes.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ZEVX@D-LKN  MKZ@  IZVAWE  MIEBD-ON  MKZ@  IZGWLE 24 

:MKZNC@-L@  MKZ@  IZ@ADE 

 œŸ˜́š¼‚́†-�́J¹÷ �¶�̧œ¶‚ ‹¹U¸ µ̃A¹™̧‡ �¹‹ŸBµ†-‘¹÷ �¶�¸œ¶‚ ‹¹U¸‰µ™´�̧‡ …� 

:�¶�̧œµ÷¸…µ‚-�¶‚ �¶�̧œ¶‚ ‹¹œ‚·ƒ·†̧‡ 
24. w’laqach’ti ‘eth’kem min-hagoyim w’qibats’ti ‘eth’kem mikal-ha’aratsoth  
w’hebe’thi ‘eth’kem ‘el-’ad’math’kem. 
 

Eze36:24 For I shall take you from the nations, gather you from all the lands  

and bring you into your own land. 
 

‹24› καὶ λήµψοµαι ὑµᾶς ἐκ τῶν ἐθνῶν καὶ ἀθροίσω ὑµᾶς ἐκ πασῶν τῶν γαιῶν  
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καὶ εἰσάξω ὑµᾶς εἰς τὴν γῆν ὑµῶν.   
24 kai l�mpsomai hymas ek t�n ethn�n kai athrois� hymas  

And I shall take you from out of the nations, and I shall gather you  

ek pas�n t�n gai�n kai eisax� hymas eis t�n g�n hym�n.  

from out of all the lands, and I shall bring you into your land.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MKIZE@NH  LKN  MZXDHE  MIXEDH  MIN  MKILR  IZWXFE 25 

:MKZ@  XDH@  MKILELB-LKNE 

�¶�‹·œŸ‚̧÷ºŠ �¾J¹÷ �¶U¸šµ†̧ŠE �‹¹šŸ†̧Š �¹‹µ÷ �¶�‹·�¼” ‹¹U¸™µš́ˆ¸‡ †� 

:�¶�̧œ¶‚ š·†µŠ¼‚ �¶�‹·�EK¹B-�́J¹÷E 
25. w’zaraq’ti `aleykem mayim t’horim ut’har’tem mikol tum’otheykem  
umikal-giluleykem ‘ataher ‘eth’kem. 
 

Eze36:25 Then I shall sprinkle clean water on you, and you shall be clean;  

I shall cleanse you from all your filthiness and from all your idols. 
 

‹25› καὶ ῥανῶ ἐφ’ ὑµᾶς ὕδωρ καθαρόν, καὶ καθαρισθήσεσθε ἀπὸ πασῶν  
τῶν ἀκαθαρσιῶν ὑµῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν εἰδώλων ὑµῶν, καὶ καθαριῶ ὑµᾶς.   
25 kai hran� ephí hymas hyd�r katharon,  

And I shall sprinkle upon you clean water, 

kai katharisth�sesthe apo pas�n t�n akatharsi�n hym�n  
and you shall be cleansed from all your uncleannesses;  

kai apo pant�n t�n eid�l�n hym�n, kai kathari� hymas.  

and from all your idols I shall cleanse you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

MKAXWA  OZ@  DYCG  GEXE  YCG  AL  MKL  IZZPE 26 

:XYA  AL  MKL  IZZPE  MKXYAN  OA@D  AL-Z@  IZXQDE 

 �¶�¸A̧š¹™¸A ‘·U¶‚ †́�́…¼‰ µ‰Eş̌‡ �́…́‰ ƒ·� �¶�́� ‹¹Uµœ´’̧‡ ‡� 

:š´ā́A ƒ·� �¶�́� ‹¹Uµœ´’̧‡ �¶�̧šµā̧A¹÷ ‘¶ƒ¶‚́† ƒ·�-œ¶‚ ‹¹œ¾š¹“¼†µ‡ 
26. w’nathati lakem leb chadash w’ruach chadashah ‘eten b’qir’b’kem  
wahasirothi ‘eth-leb ha’eben mib’sar’kem w’nathati lakem leb basar. 
 

Eze36:26 And I shall give you a new heart and put a new spirit within you;  

and I shall remove the heart of stone from your flesh and give you a heart of flesh. 
 

‹26› καὶ δώσω ὑµῖν καρδίαν καινὴν καὶ πνεῦµα καινὸν δώσω ἐν ὑµῖν καὶ ἀφελῶ  
τὴν καρδίαν τὴν λιθίνην ἐκ τῆς σαρκὸς ὑµῶν καὶ δώσω ὑµῖν καρδίαν σαρκίνην.   
26 kai d�s� hymin kardian kain�n kai pneuma kainon d�s� en hymin  

And I shall put in you heart a new, and spirit a new I shall put in you,  

kai aphel� t�n kardian t�n lithin�n ek t�s sarkos hym�n  

and I shall remove the heart stone from your flesh, 

kai d�s� hymin kardian sarkin�n.  

and I shall give to you a heart of flesh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  Z@  IZIYRE  MKAXWA  OZ@  IGEX-Z@E 27 

:MZIYRE  EXNYZ  IHTYNE  EKLZ  IWGA-XY@ 

œ·‚ ‹¹œ‹¹ā́”¸‡ �¶�̧A¸š¹™¸A ‘·U¶‚ ‹¹‰Eš-œ¶‚̧‡ ˆ� 
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:�¶œ‹¹ā¼”µ‡ Eş̌÷̧�¹U ‹µŠ́P¸�¹÷E E�·�·U ‹µRº‰¸A-š¶�¼‚ 
27. w’eth-ruchi ‘eten b’qir’b’kem w’`asithi ‘eth  
‘asher-b’chuqay teleku umish’patay tish’m’ru wa`asithem. 
 

Eze36:27 I shall put My Spirit within you and make it that you shall walk in My statutes,  

and you shall keep My ordinances, and do them. 
 

‹27› καὶ τὸ πνεῦµά µου δώσω ἐν ὑµῖν καὶ ποιήσω ἵνα ἐν τοῖς δικαιώµασίν µου 
πορεύησθε καὶ τὰ κρίµατά µου φυλάξησθε καὶ ποιήσητε.   
27 kai to pneuma mou d�s� en hymin kai poi�s�  

And my spirit I shall put in you, and I shall make it 

hina en tois dikai�masin mou poreu�sthe  
that by my ordinances you shall go,  

kai ta krimata mou phylax�sthe kai poi�s�te.  

and my judgments you shall keep, and you shall observe them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MRL  IL  MZIIDE  MKIZA@L  IZZP  XY@  UX@A  MZAYIE 28 

:MIDL@L  MKL  DID@  IKP@E 

 �́”¸� ‹¹� �¶œ‹¹‹¸†¹‡ �¶�‹·œ¾ƒ¼‚µ� ‹¹Uµœ´’ š¶�¼‚ —¶š´‚́A �¶U¸ƒµ�‹¹‡ ‰� 

:�‹¹†¾�‚·� �¶�´� †¶‹¸†¶‚ ‹¹�¾’́‚̧‡ 
28. wishab’tem ba’arets ‘asher nathati la’abotheykem  
wih’yithem li l’`am w’anoki ‘eh’yeh lakem l’Elohim. 
 

Eze36:28 You shall live in the land that I gave to your fathers;  

so you shall be to Me for a people, and to them I shall be for Elohim. 
 

‹28› καὶ κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς, ἧς ἔδωκα τοῖς πατράσιν ὑµῶν,  
καὶ ἔσεσθέ µοι εἰς λαόν, κἀγὼ ἔσοµαι ὑµῖν εἰς θεόν.   
28 kai katoik�sete epi t�s g�s, h�s ed�ka tois patrasin hym�n,  

And you shall dwell upon the land which I gave to your fathers;  

kai esesthe moi eis laon, kag� esomai hymin eis theon.  

and you shall be to me for a people, and I shall be to you for Elohim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  OBCD-L@  IZ@XWE  MKIZE@NH  LKN  MKZ@  IZRYEDE 29 

:ARX  MKILR  OZ@-@LE  EZ@  IZIAXDE 

 ‘´„´Cµ†-�¶‚ ‹¹œ‚́š´™¸‡ �¶�‹·œŸ‚̧÷ºŠ �¾J¹÷ �¶�̧œ¶‚ ‹¹U¸”µ�Ÿ†̧‡ Š� 

:ƒ´”́š �¶�‹·�¼” ‘·U¶‚-‚¾�̧‡ Ÿœ¾‚ ‹¹œ‹·A¸š¹†¸‡ 
29. w’hosha`’ti ‘eth’kem mikol tum’otheykem w’qara’thi ‘el-hadagan  
w’hir’beythi ‘otho w’lo’-‘eten `aleykem ra`ab. 
 

Eze36:29 And I shall save you from all your uncleanness;  

and I shall call for the grain and multiply it, and I shall not bring a famine on you. 
 

‹29› καὶ σώσω ὑµᾶς ἐκ πασῶν τῶν ἀκαθαρσιῶν ὑµῶν καὶ καλέσω τὸν σῖτον  
καὶ πληθυνῶ αὐτὸν καὶ οὐ δώσω ἐφ’ ὑµᾶς λιµόν·   
29 kai s�s� hymas ek pas�n t�n akatharsi�n hym�n  

And I shall deliver you from out of all your uncleannesses.   

kai kales� ton siton kai pl�thyn� auton 



                         HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page      13 

And I shall call for the grain, and I shall multiply it, 

kai ou d�s� ephí hymas limon;  

and I shall not put unto you famine.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ORNL  DCYD  ZAEPZE  URD  IXT-Z@  IZIAXDE 30 

:MIEBA  ARX  ZTXG  CER  EGWZ  @L  XY@ 

‘µ”µ÷̧� †¶…́Wµ† œµƒE’̧œE —·”́† ‹¹ş̌P-œ¶‚ ‹¹œ‹·A¸š¹†̧‡ � 

:�¹‹ŸBµA ƒ´”́š œµP¸š¶‰ …Ÿ” E‰̧™¹œ ‚¾� š¶�¼‚ 
30. w’hir’beythi ‘eth-p’ri ha`ets uth’nubath hasadeh l’ma`an  
‘asher lo’ thiq’chu `od cher’path ra`ab bagoyim. 
 

Eze36:30 I shall multiply the fruit of the tree and the produce of the field,  

so that you shall not receive again the disgrace of famine among the nations. 
 

‹30› καὶ πληθυνῶ τὸν καρπὸν τοῦ ξύλου καὶ τὰ γενήµατα τοῦ ἀγροῦ,  
ὅπως µὴ λάβητε ὀνειδισµὸν λιµοῦ ἐν τοῖς ἔθνεσιν.   
30 kai pl�thyn� ton karpon tou xylou kai ta gen�mata tou agrou,  

And I shall multiply the fruit of the tree, and the produce of the field,  

hop�s m� lab�te oneidismon limou en tois ethnesin.  

so that you should not take still the scorn of famine among the nations.  
_____________________________________________________________________________________________ 

MIAEH-@L  XY@  MKILLRNE  MIRXD  MKIKXC-Z@  MZXKFE 31 

:MKIZEAREZ  LRE  MKIZPER  LR  MKIPTA  MZHWPE   

�‹¹ƒŸŠ-‚¾� š¶�¼‚ �¶�‹·�¸�µ”µ÷E �‹¹”´š´† �¶�‹·�¸šµC-œ¶‚ �¶U¸šµ�̧ˆE ‚� 

:�¶�‹·œŸƒ¼”ŸU �µ”¸‡ �¶�‹·œ¾’¾‡¼” �µ” �¶�‹·’̧–¹A �¶œ¾Š¾™̧’E  
31. uz’kar’tem ‘eth-dar’keykem hara`im uma`al’leykem ‘asher lo’-tobim  
un’qotothem biph’neykem `al `awonotheykem w’`al to`abotheykem. 
 

Eze36:31 Then you shall remember your evil ways and your deeds that were not good,  

and you shall despise yourselves in your own eyes for your iniquities  

and for your abominations. 
 

‹31› καὶ µνησθήσεσθε τὰς ὁδοὺς ὑµῶν τὰς πονηρὰς  
καὶ τὰ ἐπιτηδεύµατα ὑµῶν τὰ µὴ ἀγαθὰ καὶ προσοχθιεῖτε  
κατὰ πρόσωπον αὐτῶν ἐν ταῖς ἀνοµίαις ὑµῶν καὶ ἐπὶ τοῖς βδελύγµασιν ὑµῶν.   
31 kai mn�sth�sesthe tas hodous hym�n tas pon�ras  

And you shall remember ways your evil, and your practices, 

kai ta epit�deumata hym�n ta m� agatha kai prosochthieite kata pros�pon aut�n 
the ones not good.  And you shall loathe in front of them 

en tais anomiais hym�n kai epi tois bdelygmasin hym�n.  

in your lawless deeds, and for your abominations.  
_____________________________________________________________________________________________ 

EYEA  MKL  RCEI  DEDI  IPC@  M@P  DYR-IP@  MKPRNL  @L 32 

:L@XYI  ZIA  MKIKXCN  ENLKDE   

E�ŸA �¶�´� ”µ…́E¹‹ †́E†´‹ ‹́’¾…¼‚ �º‚̧’ †¶ā¾”-‹¹’¼‚ �¶�¸’µ”µ÷̧� ‚¾� ƒ� 

“ :�·‚́š¸ā¹‹ œ‹·A �¶�‹·�¸šµC¹÷ E÷̧�́J¹†̧‡  
32. lo’ l’ma`an’kem ‘ani-`oseh n’um ‘Adonay Yahúwah yiuada` lakem  
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boshu w’hikal’mu midar’keykem beyth Yis’ra’El. 
 

Eze36:32 I am not doing this for your sake, declares my Adon JWJY,  

let it be known to you.  Be ashamed and confounded for your ways, O house of Yisra’El! 
 

‹32› οὐ δι’ ὑµᾶς ἐγὼ ποιῶ, λέγει κύριος, γνωστὸν ἔσται ὑµῖν·   
αἰσχύνθητε καὶ ἐντράπητε ἐκ τῶν ὁδῶν ὑµῶν, οἶκος Ισραηλ.   
32 ou dií hymas eg� poi�, legei kyrios, gn�ston estai hymin;   

Not for your sakes do I do this, says YHWH, made known it is to you.  

aischynth�te kai entrap�te ek t�n hod�n hym�n, oikos Isra�l.  

Be ashamed and feel remorse for your ways, O house of Israel!  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MKIZEPER  LKN  MKZ@  IXDH  MEIA  DEDI  IPC@  XN@  DK 33 

:ZEAXGD  EPAPE  MIXRD-Z@  IZAYEDE 

�¶�‹·œŸ’¾‡¼” �¾J¹÷ �¶�̧œ¶‚ ‹¹š¼†µŠ �Ÿ‹¸A †́E†́‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷´‚ †¾J „� 

:œŸƒ́š»‰¶† E’̧ƒ¹’̧‡ �‹¹š´”¶†-œ¶‚ ‹¹U¸ƒµ�Ÿ†̧‡ 
33. koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah b’yom tahari ‘eth’kem mikol `awonotheykem  
w’hoshab’ti ‘eth-he`arim w’nib’nu hecharaboth. 
 

Eze36:33 Thus says my Adon JWJY, On the day that I cleanse you from all  

your iniquities, I shall cause the cities to be inhabited, and the waste places shall be built. 
 

‹33› τάδε λέγει κύριος Ἐν ἡµέρᾳ, ᾗ καθαριῶ ὑµᾶς ἐκ πασῶν τῶν ἀνοµιῶν ὑµῶν,  
καὶ κατοικιῶ τὰς πόλεις, καὶ οἰκοδοµηθήσονται αἱ ἔρηµοι.   
33 tade legei kyrios En h�mera1,  

Thus says YHWH; In the day 

hÿ kathari� hymas ek pas�n t�n anomi�n hym�n,  

in which I shall cleanse you from out of all your lawless deeds,  

kai katoiki� tas poleis, kai oikodom�th�sontai hai er�moi.  

even I shall settle the cities and shall be built up desolate places.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  CARZ  DNYPD  UX@DE 34 

:XAER-LK  IPIRL  DNNY  DZID  XY@  ZGZ 

…·ƒ´”·U †´Lµ�̧Mµ† —¶š´‚́†̧‡ …� 
:š·ƒŸ”-�́J ‹·’‹·”̧� †́÷́÷¸� †́œ¸‹´† š¶�¼‚ œµ‰µU 

34. w’ha’arets han’shamah te`abed  
tachath ‘asher hay’thah sh’mamah l’`eyney kal-`ober. 
 

Eze36:34 The desolate land shall be cultivated,  

rather than being a desolation in the sight of everyone who passes by. 
 

‹34› καὶ ἡ γῆ ἡ ἠφανισµένη ἐργασθήσεται,  
ἀνθ’ ὧν ὅτι ἠφανισµένη ἐγενήθη κατ’ ὀφθαλµοὺς παντὸς παροδεύοντος.   
34 kai h� g� h� �phanismen� ergasth�setai,  

And the land having been obliterated shall be worked;  

anthí h�n hoti �phanismen� egen�th� katí ophthalmous pantos parodeuontos.  

for reason that being obliterated according to the eyes of all  traveling by.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  OCR-OBK  DZID  DNYPD  EFLD  UX@D  EXN@E 35 
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:EAYI  ZEXEVA  ZEQXDPDE  ZENYPDE  ZEAXGD  MIXRDE 

‘¶…·”-‘µ„¸J †́œ¸‹´† †́Lµ�̧Mµ† E ·̂Kµ† —¶š´‚́† Eş̌÷´‚̧‡ †� 

:Eƒ́�́‹ œŸšE˜̧A œŸ“́š½†¶Mµ†¸‡ œŸLµ�̧’µ†̧‡ œŸƒ·š»‰¶† �‹¹š´”¶†̧‡ 
35. w’am’ru ha’arets halezu han’shamah hay’thah k’gan-`Eden  
w’he`arim hechareboth w’han’shamoth w’haneherasoth b’tsuroth yashabu. 
 

Eze36:35 They shall say, This desolate land has become like the garden of Eden;  

and the waste, desolate and ruined cities are fortified and inhabited. 
 

‹35› καὶ ἐροῦσιν Ἡ γῆ ἐκείνη ἡ ἠφανισµένη ἐγενήθη ὡς κῆπος τρυφῆς,  
καὶ αἱ πόλεις αἱ ἔρηµοι καὶ ἠφανισµέναι καὶ κατεσκαµµέναι ὀχυραὶ ἐκάθισαν.   
35 kai erousin H� g� ekein� h� �phanismen� egen�th�  

And they shall say, That land, the one being obliterated was become 

h�s k�pos tryph�s, kai hai poleis hai er�moi 

          as a garden of luxury; and the cities – the desolate 

kai �phanismenai kai kateskammenai ochyrai ekathisan.  

and ones having been obliterated, and having been razed, fortified they sat.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  DEDI  IP@  IK  MKIZEAIAQ  EX@YI  XY@  MIEBD  ERCIE 36 

:IZIYRE  IZXAC  DEDI  IP@  DNYPD  IZRHP  ZEQXDPD  IZIPA 

 †́E†´‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J �¶�‹·œŸƒ‹¹ƒ¸“ Eš¼‚́V¹‹ š¶�¼‚ �¹‹ŸBµ† E”̧…́‹¸‡ ‡� 

“ :‹¹œ‹¹ā́”¸‡ ‹¹U¸šµA¹C †́E†́‹ ‹¹’¼‚ †´Lµ�̧Mµ† ‹¹U¸”µŠ́’ œŸ“́š½†¶Mµ† ‹¹œ‹¹’́A 
36. w’yad’`u hagoyim ‘asher yisha’aru s’bibotheykem ki ‘ani Yahúwah banithi  
haneherasoth nata`’ti han’shamah ‘ani Yahúwah dibar’ti w’`asithi. 
 

Eze36:36 Then the nations that are left round about you shall know  

that I, JWJY, have built the ruined places and planted that which was desolate;  

I, JWJY, have spoken and shall do it. 
 

‹36› καὶ γνώσονται τὰ ἔθνη, ὅσα ἂν καταλειφθῶσιν κύκλῳ ὑµῶν,  
ὅτι ἐγὼ κύριος ᾠκοδόµησα τὰς καθῃρηµένας καὶ κατεφύτευσα τὰς ἠφανισµένας·   
ἐγὼ κύριος ἐλάλησα καὶ ποιήσω.   
36 kai gn�sontai ta ethn�, hosa an kataleiphth�sin kyklŸ hym�n,  

And shall know the nations, as many as might be left behind round about you, 

hoti eg� kyrios Ÿkodom�sa tas kathÿr�menas 
that I YHWH built up the places having been demolished; 

kai katephyteusa tas �phanismenas;   

and I planted the places having been obliterated. 

eg� kyrios elal�sa kai poi�s�.  

For I YHWH spoke, and I shall act. 
_____________________________________________________________________________________________ 

L@XYI-ZIAL  YXC@  Z@F  CER  DEDI  IPC@  XN@  DK 37 

:MC@  O@VK  MZ@  DAX@  MDL  ZEYRL 

 �·‚́š¸ā¹‹-œ‹·ƒ¸� �·š´C¹‚ œ‚¾ˆ …Ÿ” †́E†´‹ ‹́’¾…¼‚ šµ÷´‚ †¾J ˆ� 

:�́…́‚ ‘‚¾QµJ �́œ¾‚ †¶A̧šµ‚ �¶†´� œŸā¼”µ� 
37. koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah `od zo’th ‘idaresh l’beyth-Yis’ra’El  
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la`asoth lahem ‘ar’beh ‘otham katso’n ‘adam. 
 

Eze36:37 Thus says my Adon JWJY, This also I shall let the house of Yisra’El ask Me  

to do for them: I shall increase them like a flock with men. 
 

‹37› τάδε λέγει κύριος Ἔτι τοῦτο ζητηθήσοµαι τῷ οἴκῳ Ισραηλ τοῦ ποιῆσαι αὐτοῖς·   
πληθυνῶ αὐτοὺς ὡς πρόβατα ἀνθρώπους.   
37 tade legei kyrios Eti touto z�t�th�somai tŸ oikŸ Isra�l  

Thus says YHWH; Again for this I shall be sought by the house of Israel  

tou poi�sai autois;  pl�thyn� autous h�s probata anthr�pous.  

to deal with them; I shall multiply them – as sheep men,  
_____________________________________________________________________________________________ 

  DPIIDZ  OK  DICRENA  MLYEXI  O@VK  MIYCW  O@VK 38 

:DEDI  IP@-IK  ERCIE  MC@  O@V  ZE@LN  ZEAXGD  MIXRD 

 †́’‹¶‹¸†¹U ‘·J ́†‹¶…¼”Ÿ÷̧A �¹µ�́�Eš¸‹ ‘‚¾˜̧J �‹¹�́…́™ ‘‚¾˜̧J ‰� 

“ :†́E†́‹ ‹¹’¼‚-‹¹J E”¸…́‹̧‡ �́…́‚ ‘‚¾˜ œŸ‚·�̧÷ œŸƒ·š»‰¶† �‹¹š́”¶† 
38. k’tso’n qadashim k’tso’n Y’rushalam b’mo`adeyah  
ken tih’yeynah he`arim hechareboth m’le’oth tso’n ‘adam w’yad’`u ki-‘ani Yahúwah. 
 

Eze36:38 Like the flock for sacrifices, like the flock at Yerushalam  

during her appointed feasts, so shall the waste cities be filled with flocks of men.   

Then they shall know that I am JWJY. 
 

‹38› ὡς πρόβατα ἅγια, ὡς πρόβατα Ιερουσαληµ ἐν ταῖς ἑορταῖς αὐτῆς, οὕτως ἔσονται  
αἱ πόλεις αἱ ἔρηµοι πλήρεις προβάτων ἀνθρώπων·  καὶ γνώσονται ὅτι ἐγὼ κύριος.   
38 h�s probata hagia, h�s probata Ierousal�m en tais heortais aut�s,  

as sheep holy, as sheep of Jerusalem in her holiday feasts;  

hout�s esontai hai poleis hai er�moi pl�reis probat�n anthr�p�n;   

thus shall be the cities desolate full of sheep of men.   

kai gn�sontai hoti eg� kyrios.   

And they shall know that I am YHWH.    
 


